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Sprogpolitik og -læring på og 
for flersprogede arbejdspladser

• Hvorfor er det relevant at 
undersøge sprogpolitik og -læring 
på flersprogede arbejdspladser?

• Er det muligt at forestille sig 
flersprogede arbejdspladser på 
forskellige måder?

• Hvad er forskerens rolle ift. at 
bruge sin viden til at skabe 
samfundsmæssige ændringer? 

• Why study language policy and 
language learning in multilingual 
workplaces?

• Can we imagine multilingual 
workplaces differently?

• How can researchers apply their 
knowledge for societal impact?
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Language policy and learning 
for at at multilingual workplaces
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Why study 
language 
policy and 
language 

learning in 
multilingual 
workplaces?
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Hvorfor
undersøge

sprogpolitik
og -læring på
flersprogede

arbejds-
pladser?



“Du kan ju inte utföra dine sysslor til hundred procent egentligen på ett vis för du har ju (.) Du kan ju exempelvis inte 
diregere en kran.”

”You cannot do your work 100 per cent, so to speak because you- (.) For example, you cannot direct a crane.”

“Nei det, i praksis betyr det at vi godtar i utgangspunktet at vi skal ha norsktal:ende (0.6) baser og øh: formenn. Heller si 
formenn og baser og: og prosjektledere ska være norsktalende eller, (0.3) skandinavisktalende for å være helt korrekt 
da.”  

“Well, in practice it means that we recognise essentially that we must have Norwegian-speaking (0.6) bosses and erh: 
foremen. Rather say foremen and bosses and: project leaders have to be Norwegian-speaking or, (0.3) Scandinavian-
speaking to be 100 percent correct.” 

“Ale chciałem spróbowac ́ czegoś innego. Przyjeżdżając tu, no:::, coś się zostawiło w domu, pracę się z dnia na dzień 
rzuciło, i nie mogłem sobie pozwolic ́ na to, żeby wrócic ́ po półtora czy po dwóch miesiącach yyyyy z niczym. Więc taka 
nawet jakaś złośc ́ czy samozaparcie w sobie iii ten norweski no musiałem się uczyc ́, żeby, żeby tą pracę jakoś tam.” 

“But I wanted to try something else. Coming here, we:::ll:::, something was left at home, I quit the job from one day to 
another and I couldn't afford to, to come back after a month and a half or two months uuuummmm with nothing. So 
some kind of anger or perseverance a:::nd this Norwegian, well I had to learn it in order to, to somehow (do) this job.”
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Can we 
imagine 

multilingual 
workplaces 
differently?

Er det muligt
at forstå

flersprogede
arbejdspladser
på anden vis?



”I de studerendes uddybende svar ses både en forestilling 
om engelsk som det eneste internationale sprog, men 
også forestillinger om behov for flere sproglige ressourcer 
til kommunikation og samhandel med andre markeder – 
såsom Tyskland – såvel som med kolleger på flersprogede 
arbejdspladser (Kraft 2020). Samtidig er de studerende på 
begge linjer også opmærksomme på, at dansk fortsat har 
en stor betydning i danskbaserede virksomheder og 
projekter.” (Kraft, Larsen og Holmen 2022: 95)

”Når spørgsmålet drejer sig om behov 
for sprog i de studerendes fremtidige 
arbejdsliv, ændrer svarfordelingen sig til 
at have engelsk og dansk som de klart 
dominerende sprog på alle tre 
uddannelser.” (Kraft, Larsen og Holmen 
2022: 96) 

”Man kunne fx tale om, at det ikke kun er i udlandet, man 
vil komme til at møde andre sprog som del af ens daglige 
arbejde. Eller man kunne udfordre det engelske sprogs he-
gemoniske position ved fx at forklare, at man ikke kan 
klare sig udelukkende med engelsk, hvis man skal kunne 
forstå nuancerne i en EU-dom på fransk eller fange 
meningen hen over forhandlingsbordet i sammenhænge, 
hvor engelsk er et fælles sprog for alle deltagere, men ikke 
nødvendigvis det foretrukne sprog.” (Kraft, Larsen og 
Holmen 2022: 96-97)
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How can 
researchers 
apply their 
knowledge 
for societal 

impact?

Hvad kan 
forskere 

bruge deres 
viden til at 

skabe sociale 
ændringer? 



Conclusion
Studying language policy and learning 

and challenging social orders
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Cheers to you, Anne! Tillykke!
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